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APPENDIX I.
THE JOUBNEY OF HAITHON, KING OF LITTLE ARMENIA, TO MONGOLIA AND BACK, A.D. 1254-1255.
IT may not be out of place to review here, in completion of my notes on Chinese mediseval travellers, this interesting narrative, to which frequent reference has been made in these pages. It mentions also many of the places marked on the Chinese mediseval map of Central and "Western Asia, upon which I shall comment in another part of my Mediseval Eesearches.
The account of Haithon's journey was originally written in Armenian by Kiralsos Gandsdketsi,m who belonged to the suite of King Haithon (Klaproth). A manuscript copy of it, dated 1616, was found in the monastery of Sanahin in Southern Georgia, and was translated into Russian by the Armenian Prince Argutinsky, and published in the Eussian periodical "SibirsJcy Westnik" 1822, p. 69, seqq. Klaproth translated it fiom the Eussian version into French. See " Nouv. Journ. Asiat.," xii. (1833), 273-
In 1870 M. Brosset translated into French all the writings left by Kirakos, and also Haithon's journey (" M&noires de I'Acad&nie des Sc. de St Pdtersb."). The same Armenian author was translated into Eussian by Professor PatJcanoffin 1874 For the English version of the narrative here given, I have of course compared all the translations just mentioned.
Haithon I. (or Hethum, as the name is written in the Armenian manuscript), son of Constantine Eupen, became
449 He was a native of Gandsak, the present Elieavetpol (Patkanoflc).